m Gebrauchsanweisung

Rasenbeliiftungs-Sandale

¢ Das Vorhandensein scharfer Spitzen erfordert
besondere Sorgfalt bei der Benutzung dieses
Gerates

* Bei der Benutzung dieses Geréates niemals lau-
fen oder schnell gehen

* Kinder diirfen das Gerat nicht benutzen

* Missachten dieser Warnungen kann zu Verlet-
zungen fihren

— Alle 13 Spikes pro Sandale einstecken und mit
Muttern festschrauben.

— Schnalle des Fersenriemens auRerhalb des
Knéchels und Schnalle des des vorderen Rie-
mens auf AuRenseite des Schuhs halten.

- IFUrLe mit den verstellbaren Riemen festschnal-
en

— Auf dem Rasen gehen und fiir besten Komfort
und Arbeitswirkung experimentieren.

Istruzioni per I'uso

Sandali per aerare il prato

* L’uso di questo dispositivo richiede particolare
attenzione per la presenza delle punte acumi-
nate

* Con questo dispositivo non si deve mai correre o

camminare veloce

Non far utilizzare questo dispositivo ai bambini

* La mancata osservanza di queste avvertenze
puod causare lesioni

— Inserire tutte le 13 punte in ciascun sandalo e fis-
sarle con i dadi.

— Tenere la fibbia del cinturino del tallone al di fuori
della caviglia e la fibbia del cinturino anteriore al
di fuori della scarpa.

— Allacciare i piedi con i cinturini regolabili.

— Camminare sul prato e fare esperimenti per tro-
vare il miglior comfort e la migliore efficacia pos-
sibili.

m Instructions d’utilisation

Sandales d’aération de gazon
¢ Soyez particuliérement prudent lors de I'utlisa-
tion de I'appareil en cas de présence de pointes
acérées
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* Ne jamais courir ou avancer rapidement lors de
I'utilisation de cet appareil

* Les enfants ne doivent pas utiliser I'appareil

* Le non respect de ces avertissements peut
entrainer des blessures

— Insérer les 13 pointes par sandale et les visser a
fond avec les écrous.

— Maintenir la boucle de la bride de talon en dehors
de la cheville et la boucle de la bride avant sur le
coté extérieur de la chaussure.

— Attacher les pieds avec les brides réglables

— Marcher sur la pelouse et faire des essais pour le
confort et I'efficacité.

m Operating instructions

Lawn aeration sandals

¢ The presence of sharp spikes requires special
care when using this device

¢ Do not run or walk fast when using this device

Children’s use of the device prohibited

Ignoring these warnings may lead to injury

— Insert all 13 spikes on each sandal and secure
tightly with nuts.

— Keep the heel strap buckle outside of ankle and
the front strap outside of the shoe.

— Strap in your feet with the adjustable straps.

— Walk on the lawns and experiment for best com-
fort and work effect.

Navod k pouziti

Sandale pro provzdusiovani travniku

* Na pfistroji jsou ostré hroty, pfi jeho pouzivani je

tedy potfeba postupovat obzvlasté opatrné.
* P¥i pouzivani tohoto pfistroje nikdy neb&hejte ani
nechodte rychle.
Déti nesmi tento pfistroj pouzivat.
Nerespektovani téchto varovani mize zpasobit
zranéni.
Vs$ech 13 hrotli nasadte na sandal a upevnéte
maticemi.
Prezku patového feminku umistéte mimo kotnik
g ptl"ezku predniho feminku drzte na vnéjsi strané

oty.
— Nohy pfipevnéte nastavitelnymi feminky.
— Chodte po travnikl a experimentujte s nejlepsim

pracovnim U¢inkem a komfortem.

m Navod na pouzitie

Sandale na prevzdusiovanie travnika
* Pritomnost ostrych hrotov vyzaduje zvy3enu
pozornost pri pouziti tohto nastroja
Pri pouziti tohto nastroja nebehajte ani nechodte
rychlo
Deti nesmu tento nastroj pouzivat
Nedodrzanie tychto upozorneni méze viest' k
poraneniam
— Nasurnite 13 hrotov do kazdej sandale a upevnite
maticami.
— Dajte sponu pasika péaty okolo ¢lenku a sponu
predného pasika na vonkajSiu stranu topanky.
— Pripevnite k chodidlu regulovatelnymi pasikmi
— Stupajte po travniku a kombinujte pohodlie a pra-
covnu ¢innost.

Instrukcje obstugi

sandaty do wentylacji trawnika
¢ Podczas uzywania przyrzadu nalezy zachowaé
szczegolng ostroznosc¢, ze wzgledu na obecnosé
ostrych kolcow
Podczas uzywania przyrzadu nie wolno biega¢
ani szybko chodzi¢
Stosowanie przez dzieci jest zabronione
Ignorowanie powyzszych ostrzezerh moze pro-
wadzi¢ do urazu
— Wstaw wszystkie 13 kolcow do kazdego sandata
i dokre¢ nakretkami.
— Umiesc¢ tylni pas do zapinania na zewnatrz kostki
i przedni pas na zewnatrz buta.
— Zapnij stopy za pomocg regulowanych pasow.
— Przejdz sig po trawniku i okres| najbardziej
wygodny a zarazem najbardziej skuteczny spo-
sob chodzenia.

m Navodila za uporabo

Sandali za prezracevanje trate
* Ker ima naprava ostre konice, morate biti pri
njeni uporabi zelo previdni.
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* Pri uporabi te naprave nikoli ne tekajte ali hitro
hodite.

* Otroci naprave ne smejo uporabljati.

* Neupostevanje teh opozoril lahko vodi do
poskodb.

— Vtaknite vseh 13 konic na standal in privijacite
matice.

— Zaponko jermena za peto namestite na zunanjo
stran gleznja, zaponko sprednjega jermena pa
na zunanjo stran Cevlja.

— Namestite si nastavljive jermene na stopala.

— Hodite po travi in preizkuSajte, kako vam je naj-
go:j udobno in kdaj dosezZete najboljsi u€inek

ela.

m Hasznalati utmutaté

Gyepszell6zteté szandal

* A hegyes tliskék miatt az eszk6z hasznalata
kilénos 6vatossagot igényel

* Az eszkdz hasznalatakor soha ne fusson és ne
menjen gyorsan

* Az eszkozt gyermekek nem hasznalhatjak

¢ Ezen figyelmeztetések figyelmen kivll hagyasa
sulyos sértilésekhez vezethet

— Dugja be a szandalonkénti 13 tiskét, és csavarja
szorosra az anyakkal.

— A sarokszij csatjat a bokan kivllre, az eliils6 szij
csatjat pedig a cip6 kils6 oldalara helyezze.

— Az dllithaté szijakkal szorosan csatolja fel a tal-
pakat

— Sétaljon a flvon, és kisérletezze ki a legkényel-
mesebb és leghatékonyabb modszert.

LGN Uputstvo za upotrebu

Sandale za prozraéivanje travnjaka
 Postojanje ostrih vrhova zahtijeva posebnu
paznju kada koristite ovaj uredaj
» Kada koristite ovaj uredaj nikada ne trcite ili ne
hodajte brzo
Nemojte dopustiti djeci da koriste uredaj
Ignorisanje ovih upozorenja moze dovesti do
povreda
— Umetnite svih 13 Siljaka i pritegnite sa maticama.
Kopc&u petnog remena drzite izvan gleznja, i
kop€u prednjeg remena na vanjskoj strani cipele.
Stopala zakopcati sa podesivim remenom
— Hodaijte po travnjaku i eksperimentiSite za najbo-
lju udobnost i efikasnost rada.

m 0dnyieg AsiToupyiag

Marmroutoia e§aépwong XAootaTrnTa

¢ AGYwW TNG UTTAPENG AIXKNPWYV KAP@IWY OTTAITETA

1810iTEPN OXOAACTIKOTNTA KATA TN XPrion autou

TOU epyaAgiou.

Katé v xpAon Tou epyaleiou unv TpEXETE TTOTE

KQI MNV TTEPTTATATE TTOTE Ypriyopa

To epyaleio dev EMTPETTETAI VA XPNOIMOTIOIEITAI

atrd Taidid

H TrapdBAeyn autwyv Twv TTPOEIBOTTOINCEWY

UTTOPEI VO TTPOKOAETEI TPAUUOTIOHOUG

— otmoBetRoTe Kai Ta 13 Kap@id avd cavddh Kal
oQigre pe TTagipadia.

— KpatAoTe TNV ayKpa@a Tou INAVTA TNG PTEPVOG
£&w a1md Tov aoTPAyaAo Kal TNV aykpdaga Tou
UTTPOCTIVOU IHAVTA OTNV EEWTEPIKN TTAEUPE TOU
TTaTTouTaI0U.

— AéoTe 1O TTOBIA PE TOV PUBUICOUEVO INGVTO.

— lMeptTatAoTE OTO YKAGOV KaI TTEIPAUATIOTEITE yIa
KOAUTEPN AVEDN KAl ATTOTEAECUATIKOTNTA.

Gebruiksaanwijzing

Gazonbeluchtingssandalen

* Doordat er scherpe punten aanwezig zijn, moet

men bijzonder zorgvuldig zijn bij het gebruik van

dit apparaat

Bij het gebruik van dit apparaat nooit lopen of

zich snel verplaatsen

Kinderen mogen het apparaat niet gebruiken

Het niet volgen van deze waarschuwingen kan

leiden tot verwondingen

— Alle 13 spikes per sandaal insteken en met moe-
ren vastschroeven.

— Gesp van de hielriem buiten de enkel en gesp
van de voorste riem aan de buitenkant van de
schoen houden.

— Voeten met de verstelbare riemen vastgespen

— Over het gazon lopen en experimenteren voor
maximaal comfort en werkeffect.
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E Bruksanvisning

Grasluftningssandaler

¢ Pa grund av de vassa spetsarna maste du vara
sarskilt forsiktig nar produkten anvands.

¢ Spring eller ga aldrig snabbt nar den har produk-
ten anvands.

¢ Barn far inte anvanda produkten

¢ Om dessa varningar ignoreras kan det leda till
personskador

— Stick in samtliga 13 spikar per sandal och skruva
fast med muttrar.

— Hall hdlremmens spanne omkring ankeln och
hall framre remmens spéanne pa utsidan av skon.

— Spénn fast fétterna med de justerbara remmarna

— Ga dver grasmattan och experimentera for att fa
béasta komfort och resultat.

I <ayttoonje

Nurmikon ilmaussandaalit

» Teravat karjet vaativat laitteen kaytdssa erityista
tarkkaavaisuutta

« Ala koskaan juokse tai kivele nopeasti laitetta

kayttéessa

Lapset eivat saa kayttaa laitetta

Varoitusten laiminlydminen voi aiheuttaa tapatur-

mia

— Kiinnita kaikki 13 piikkia sandaalia kohden ja ruu-
vaa kiinni muttereilla.

— Pida kantap&an hihnan solki nilkan ulkopuolella
ja etuhihnan solki kengén ulkosivulla.

— Kiinnita jalat sdadettavilla hihnoilla.

— Kulje nurmikolla ja kokeile parhaimpia tapoja ja
tehokkuuksia.
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